
At a recent reviewer workshop, a man came up to me at a
break and pulled me aside. He wanted to talk to me about a
mistake he had found in the Nsenga version of the Lord’s
Prayer which we had “debuted” at the workshop. I listened
to him for a few minutes, and then realized it wasn’t a
problem with the Nsenga of the prayer, but with his
interpretation of the meaning. I tried explaining as best as I
could about what it meant for “God’s name to be holy.”

At the end of my explanation, he looked again at his printed
copy of the prayer. “Well, that’s what the Nsenga says,” he
told me. “I guess I’ve been misunderstanding the English all
these years. What does ‘hallowed’ mean, anyway?”

What a blessing to finally hear and understand God’s Word in your own language, and not have to filter
your prayers and praises through someone else’s language!

Thank the Lord that after the careful checking of this workshop, the
Nsenga New Testament is 91% complete, and well on its way to meeting
our goal of publication and official dedication in June 2016. While there
is much close editing, village testing, consistency checks, and pre
publication tasks left to do (and the books of Acts and Timothy still need
a lot of work), by God’s grace our family is able to come back to the US
for our first furlough with the project in really good shape, and our local
partners empowered to continue working in our absence.

At the end of the workshop, we asked for feedback from our reviewers.
One group wrote a very nice letter, which included these lines:

“This project is very beneficial to the young generation of
the Nsengaspeaking people and elsewhere at large, for this
is a book which will reach each and everyone’s heart.”

Just as those reviewers thanked us for our work to bring the
Bible into Nsenga, we thank you for your invaluable
partnership, which allows us to be a part of this amazing
project. Thank you!!

See you soon!
The Plugers



How much work can you do in one day? I’m not sure what my answer is, either, but as a local
proverb says, “Bit by bit makes a bundle” – even a huge job will get done eventually, if you just keep
working at it a little at a time.

A major goal of our furlough in the USA is to visit and thank our supporters who have generously
sacrificed their treasure so that we could live and work in Zambia for the past three years. Handin
hand with thanking our current ministry partners, we also want to connect with more people who
want to help bring God’s Word into a new language and bring them on to our team.

One of the best ways we’ve found to
involve people in our work is to ask them to
“support us for a day.” If someone gives
$19 per month, every month, to our
ministry, by the end of a year they will
have supported us for one day out of that
year. That means that anything and
everything we are able to do on that one
day is all thanks to that person. (We even
ask you to pick which day – a birthday,
anniversary, etc., so we can remember you
in prayer.)

Our goal is to fill our calendar – 365 days –
with $19amonth supporters, so that each
and every day we can give thanks for a
different person who is supporting and
praying for our work. Of course, any amount of support, in any frequency, is a huge blessing to us. But
if we take the onedayatatime approach to our financial support, then – just like the massive job of
translating the whole Bible – “bit by bit,” we will accomplish what God has in store for us.

The Thalassa Prize is an annual writing/photography award, given each year to an alumnus of Martin
Luther College for a miniphotojournalism piece about a world mission project in which they are
involved. The 2014 Thalassa prize was awarded to our very own Chris Pluger, for his photo and essay
entitled “Jesus Speaks My Language!” You can read his winning entry at http://mlc
wels.edu/thalassa/pastwinners/2014jesusspeaksmylanguage.
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